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LET’S EAT AROUND THE WORLD, a program where we enjoy
cooking while having international communication, will be held
in June. This time we’ll be cooking some Chilean cuisine. There : . B .
will be a small talk about the country and culture, ethnic dance IR « £33 - B0 - Y- FEERALET.
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performance "cueca" after the meal. Why don’t you join us to MU X 1 —DOBBABIHE LN A
experience Chilean culture through its cuisine? ’ T =
mMENU pan con pebre, curanto en olla & turron de vino

* pan con pebre, curanto en olla & turron de vino tinto
etc.

tinto etc. “HmEHAERR” R—HADN—AFEAEAEEER,
mDate Saturday, June 30, 13:30- — BT HITES] . X UK R T R BRI
mLocation Renjaku Community Center 2F F. ERZERZEEERTENRINA. B—IKALL
mLecturer Mrs. Valeria Liibbert & Mr. Andres Guzman R B AZEENAEN &, —BRELER
mCapacity First 25 people T REVEEET B AL !

mFee 500 yen (pay in advance) [ E- 3 NEFEE@ME (AR, WL R
mPlease bring your own apron, bandana, dish cloth, and face fo () SGHLAOBEKEM EH R &5

mask. * The meal contains flour, seafood, milk and egg. * mEs B 6430 H (AN 13:30-

The menu might be changed when ingredients are not available. Wi ER X 2
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Mitaka International Society for HOsPitality

Mitaka City Chuo-dori Town Plaza 4F,

3-30-12 Shimorenjaku, Mitaka City, Tokyo 181-0013

(6 min. walk from JR Mitaka Stn. South Exit)

7|

NwD E2&L£D HL)
N S B
))zf‘b mh =

What is MISHOP

MISHOP aims to make Mitaka a town of
multicultural harmony, where people from different
countries with different cultures respect each other
and live together. A variety of activities is carried
out through the joint efforts of citizen-volunteers

and the City of Mitaka.

MISHOP was founded in 1989 to welcome foreign
residents and help them enjoy exchange with
Japanese people. Since then, MISHOP has
expanded its activities to promote citizens’
international awareness and to assist

non-Japanese residents in their daily lives.

We welcome anyone who enjoys thinking and
acting together, regardless of their nationalities.
Join MISHOP to make Mitaka City truly

international.
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